
1009 (l984-1985) - Nr. 10

Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1984-1985

13 FEBRUARI 1985

WETSONTWERP

op de gemeentepolitie

I. - AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE HEREN DE toon,

iEMMERMAN EN M. COLLA

Art. 13.

1) Op de eerste regel, de woorden « betreedt altijd de plaatsen »

vervangen door de woorden « kan te allen tijde de plaatsen
bëtretlen»,

VERANTWOORDING

Zoals de rekst nu gesteld is, houdr hij voor de polirie als het ware de verplichring
in öm 'bedoelde plaatsen altijd en dus bestendig te" betreden », Vaak is er evenwél
géëll redën en ook geen noodzaàk roe.

Het lijkt derhalve beter de politie de wettelijke machr te geven bedoelde plaatsen
stëëds te bëtrëdën.

2) Op de vierde regel, het woord « herbergen » weglaten,

VERANTWOORDING

De woorden «hotels » en «Iogementén » dekken voldoende de diverse vormen
van verblijven voor overnachngingsmogelijkheden die worden gebodèn.

In hee woordgebruik is het woord «herberg» vandaag veel meer bedoeld als
ëën ónnnoetiugsplaats waar dranken en spiizen te koop worden geboden, veel
ltl"fier ddil wel voor een « Iögèmëntshuls ».

H. DE LOOR.
G. TEMMEltMAN.
M. COLLA.
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Chambre
des Représentants

SESSION 1984-1985

13 FÉVRIER 1985

PROJET DE LOI

sur la police communale

I. - AMENDEMENTS
PRESENTES PAR MM. DE tooa,

iEMMERMAN ET M. COLLA

Art. 13.

1) A la première ligne, remplacer les mots « pénètre toujours
dans les Iiëux » par lès mots « peut pénétrer à tout moment dans
les lieux »,

JUSTIFICATION

Dans sa rédaction actuelle, le texte compone pour ainsi dire pour la police
l'obligarlon de «pénérrer » toujours dans les lieux en question, c'est-à-dire en
permanence, Dans de nombreux cas, cela n'est toutefois ni justifié ni nécessaire.

Il paraît dès lors préférable de conférer à la police la faculté légale de pénétrer
à tout momënt dans ces endroits.

2) A la quatrième ligne, supprimer le mot « aubergës ».

JUSTIFICATION

Les mots «hôtels" et "maisons de logement» couvrent suffisamment les divers
types de logements où il est possible de passer la nuit.

L'usage actuel attribue au terme «auberge" le sens de lieu de rencontre où l'on
sen des consommations et des repas plutôt que celui de «maison de logement".

Zie:
1009 (1984-1985):

- Nr. 1: Wetsontwerp.
- Nr. 2 tor 9: Arnendemenren.

Voir:
1009 (1984-1985):

- ND 1 : Projet de loi.
- N° 2 à 9: Amendements.
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Il. -- At-.tENDEMENT
\ nORCESTELD DOOR DE HEREN TEMMERMAN.

DE toon EN M, COLLA

Art. 14.

Dit artikel aanvullen met het volgende lid:

« De burgcmecstcr kali weigeren administratieue diensten ten
bcbocue 1/:111 de bogere ouerheid aan het politiekorps op te dragen
of door dit laatste te laten uituoeren, ingeual de uitoefening van
.::U'1politieopdracbt hierdocr ill het gedrang u/ordt gebracht ».

VERANTWOORDING

Dit arrikel wil de burgerneestcr verbieden adrninistratieve diensten door de
nolitie te larcn verrichten ingeval de eigenlijke politieopdrachren daardoor in het
gedrang komen.

Dit is regelijkertijd logisch en hypocriet, verrnits iedereen weet dar Je gerneen-
tepolitie vandaag bij de uiroefening van haar politiewerk zwaar wordt gehinderd
door de vele opdrachten die ze, op de koop roe kosteloos, voor de hogere overheid
moet uirvoeren.

Het kornr ons even logisch voor de burgerneester te machtigen opdrachten te
weigeren, of de uirvoering ervan te beletten, ingeval blijkt dat zij de goede werking
van het politiekorps onmogelijk maken of zwaar hinderen.

G. TEMMERMAN.
H. DE i.oon.
M. COLLA.
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II. -- AMENDEMENT
PRESENTE PAR MI'v1.TEMMERMAN,

DE i.oou ET M. COLLA

Art. 14.

Compléter cet article par l'alinéa suivant:

« Le bourgmestre peut refuser de charger le corps de police de
services administratifs en faveur de l'autorité supérieure ou de
faire accomplir ces services par ledit corps, au cas où ceux-ci
seraient de nature à compromettre l'exercice de sa fonction de
police »,

jUSTIFICA TION

Cet article vise à interdire au bourgmestre de faire accomplir des services
administratifs par la police, au cas où ceux-ci seraient de nature à compromettre
l'exercice des fonctions de police proprement dites.

Cette disposition est à la fois logique et hypocrite, étant donné que chacun sait
que de nos jours, l'exercice de la fonction de police de la police communale est
lourdement hypothéqué par les nombreuses missions dont elle doit s'acquitter -
et qui plus est gratuitement - pour l'autorité supérieure.

Il paraît donc tour aussi logique d'autoriser le bourgmestre à refuser certains
services ou à faire obstacle à leur exécurion, au cas où il devrait s'avérer qu'ils
rendent impossible ou entravent fortement le bon fonctionnement du corps de
police.

III. - AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE HEREN TEMMERMAN,

DE tooa, BOGAERTS EN M. COLLA

Art.4.

De laatste zin vervangen door wat volgt:

« Zij beschermt de personen, de dieren, de goederen en het
leefmilieu » •

VERANTWOORDING

De bescherming van de dieren en van her leefmilieu zijn uit de taak van een
gemeentepolitie nier meer weg te denken. Het is dus moeilijk aan te nemen dat
de wettelijke opdracht van de gerneentepolitie zich tot de bescherming van de
personen en de goederen - zij het in openbaar of privé-bezit - zou beperken
en zich niet zou uirsrrekken tot het leefmilieu, bezit van de gehele gemeenschap.

Art. 11.

op de rweede regel, het woord «of» vervangen door het
woord "en".

VERANTWOORDING

Her komt ons moeilijk voor objectief te bepalen war « verdachr voorkomen »

precies is.

III. - AMENDEMENTS
PRESENTES PAR MM. TEMMERMAN,
DE tooa, BOGAERTS ET M. COLLA

Art.4.

Remplacer la dernière phrase par ce qui suit:

«Elle assure la protection des personnes, des animaux, des
biens et de l'environnement l'.

jUSTIFrCA TION

Il n'est plus possible d'exclure la protection des animaux et de l'environnement
des missions dévolues à la police communale. On peur donc difficilement admet-
rre que la mission légale de cette police se limite à la protection des personnes
et des biens, qu'il soient publics ou privés, et ne s'étende pas à l'environnement,
qui est la propriété de la collectivité tout entière.

Art. 11.

A la deuxième ligne, remplacer le mot « ou » par le mot «et »,

JUSTIFICATION

Il nous paraît malaisé de définir objectivement ce qu'il faur exactement entendre
par" paraît suspect ••.
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problemen rond de idcntific.uie v.in Je betrokkene rijzcn.

G. TEMMERMAN.
H. DE LOOR.
A. BOGAERTS.
M. COLLA.
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t .ouuuc p.rrcrlh- cunsuu.uion rcpuw toujours sur une Impression subjective, elle
Ile peut cnnstitlll'r un mlltif suffisant pour retenir une personne pendant Zë heu.
res. Cl'st pourquoi '" possibilir« proposée dans l'article ne peut être acceptée que
SI lidc.uificarion dl' l'intéressé pose également des problèmes.

IV. - AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE HEREN M. COLLA,

TEMMERMAN EN DE LOOR

Art.3.

A. - ID hoofdorde :
Het eerste lid vervangen door wet volgt :
« § 1. 1° In artikel 90 van de gemeenteu/et u/ordt het laatste

lid geschrapt.
,,2° In de gemeenteu/et u/ordt een artikel 90bis (nieuw) inge-

voegd, luidend als volgt:
"Art. 90bis. - De burgemeester is het hoofd van de gemeente-

politie in de uitoefening van deze opdrachten van administratieve
politie en is belast met het toezicht op de leden ervan.

"Deze bevoegdheid is noch volledig, noch ten dele ouerdraag-
baar. "
B. - In bijkomende orde:

Het eerste lid vervangen door wat volgt:
« De burgemeester is het hoofd van de gemeentepolitie in de

uitoefening van dezer opdrachten van administratieve politie en
is belast met het toezicht op de leden ervan.

"Deze bevoegdheid is noch volledig, noch ten dele overdraag-
baar. "

M. COLLA.
G. TEMMERMAN.
H. DE LOOR.

IV - AMENDEMENTS
PRESENTES PAR MM. M. COLLA,

TEMMERMAN ET DE LOOR

Art. 3.

A. - En ordre principal:
Remplacer le premier alinéa par ce qui suit:
« § T"', 1° Le dernier alinéa de l'article 90 de la loi communale

est abrogé.
,,2° Il est inséré dans la loi communale un article 90bis

(nouveau), libellé comme suit:
"Art. 90bis. - Le bourgmestre est le chef de la police commu-

nale dans l'exercice des missions de police administrative de
celle-ci et est chargé de la surveillance de ses membres.

» Cette compétence n'est cessible ni en tout ni en partie. »

B. - En ordre subsidiaire:
Remplacer le premier alinéa par ce qui suit:
« Le bourgmestre est le chef de la police communale dans

l'exercice des missions de police administrative de celle-ci et est
chargé de la surveillance de ses membres.

" Cette compétence n'est cessible ni en tout ni en partie. »
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